
Hírek - közlemények 

tériumhoz tartozó gyűjtemények nyilvántartásánál és másutt, a tájé­
koztatási szakemberek képzését, • szakoktatás káderpolitikai vonat­
kozásait ctb. 

/Library Aasociation Eecord, 70.k. 4.az. 1966. p.23./ 

• 

FORDÍTÁSOK 
AMERIKAI K Ö Z P O N T J A 

A tudományon ée műszaki fordítások amerikai központja 

Az amérlkal Speclal Library Aasociation /Szakkönyvtárak Egyesü­
l e t e / Translatlon Centar-t /Fordítások Központja/ léteeitett Chica­
góban a John Crerar Library mellett. A Translatlon Center a tudomá­
nyos és műszaki fordítások országos központja. Begyűjti és megőrzi a 
bármilyen nyelven publikált tudományos és műszaki dokumentumok angol 
nyelvű fordításait, amelyeket akár kormányzati, akár nem-kormányzati 
szervek, intézmények késeltettek. A fordításokat szabályszerű könyv­
tári eljárás szerint dolgozzák f e l . ÜJ beszerzéseikről a félhavi meg­
jelenésű Translatlon Beglster-Indaa: ad hírt. A fordításokról térítés 
ellenében megrendelöknek másolatot készítenek. Mivel e térítési ösz-
ezegek nem fedezik a Központ költségeit, a National Science Founda­
tion /Kemzetl Tudományos Alapítvány/ 1956 óta eddig már kilenc alka­
lommal nyújtott jelentós anyagi támogatást. Ex 1968-ban p l . 55 783 
dollár vo l t . Ebből az összegből fogják kiadni még ugyanebben az év­
ben a 130 000 tételt már meghaladd, telj.es állományt felöleli Ournu- 
lative Index-et. Azt remélik, hogy ennek közrebocsátása után jelen­
tjéén emelkedik a fordítások iránti érdeklődés. 

/ S c l e n t i f i c Inforaation Botee, 10.k. 2.az. 196B.ápr.-«áj. P.5./ 

• 

UJ 5ZOVJET TÁJÉKOZTATÁSI SZERV 

Szovjet tájékoztatási intézmény  
a nyomtatás, a kiadás, a blbliolófila és a nemzeti bibliográfia 

számára 

Az intézmény, amelyet 1967-ben az össz-szövetségi Könyvkamara 
keretében hoztak létre, a következő néven szerepeli Centralnoe bjuro 
nauceno-tehnlceeezkoj lnformacil 1 tehnlko-ekonomlcseszklb ieszledo-
vanlj v ©blasztl pollgrafioseezkoj -sromualesnoaztl iadatelwkeg* de-
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